
W ALL MOUNT KIT – Installation Instructions:
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DU KIT À MONTAGE MURAL
INSTALLATIONSANLEITUNG FÜR WANDBEFESTIGUNGSKIT
ISTRUZIONI PER INSTALLARE IL KIT DEL MONTAGGIO A MURO.
INSTRUCCIONES PARA INSTALAR SISTEMA DE MONTAJE SOBRE LA PARED:

NO TE: It is recommended that 1 of 2 fasteners be inserted into a stud in the wall for added support.
REMARQ UE: Il est recommandé d’insérer 1 des 2 attaches dans un des goujons du mur pour ajouter

davantage d’appui.
HINWEIS: Für zusätzlichen Halt wird der Einsatz von 1 bis 2 Halterungen in einen Balken in der

Wand empfohlen.
NO T A BENE: Si raccomanda che 1 o 2 ancore siano inserite in un muro maestro per addizionale

sostegno.
NO T A: Se recomienda que uno de los dos sujetadores se inserte en un tachón en la pared para mayor

seguridad.

1. Drill 3/16" diameter hole in wall, two places.
2. Insert plastic shields into drilled holes in wall, two places.
3. Attach bracket to wall using supplied screws, two places.
4. Install unit onto bracket, allowing two screws protruding

from rear of unit to slide into grooves of bracket.  Make
sure unit is secured to bracket.
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1. Forer un trou de 3/16" (0,48 cm) de diamètre dans le mur,  2 endroits.
2. Insérer les volets en plastique dans les trous forés dans le mur, 2 endroits.
3. Attacher l’applique au mur à l’aide des vis fournies, 2 endroits.
4. Installer l’unité dans l’applique, en permettant à 2 vis de dépasser depuis l’arrière de la coulisse

dans les rainures de l’applique. S’assurer que l’unité soit solidement attachée à l’applique.

1. An zwei Stellen in der Wand ein Loch von 0,48 cm Durchmesser bohren.
2. In das Bohrloch an beiden Stellen Kunststo�-Schutzeinsätze einsetzen.
3. Die Träger an beiden Stellen an der Wand mit den mitgelieferten Schrauben anbringen.
4. Das Gerät auf dem Träger installieren; dabei die beiden Schrauben von der Rückseite der

Schiene in die Rillen des Trägers vorstehen lassen. Sicherstellen, daß das Gerät sicher am
Träger befestigt ist.

1. Con il trapano, praticare nel muro (a distanza l’uno dall’altro) due buchi di 0.48 cm. 
3/16 pollici) di diametro ciascuno.

2. Inserire le maniche di plastica nei due buchi già praticati.
3. Attaccare il supporto al muro usando le viti incluse.
4. Installare l’elemento sul supporto, permettendo che due viti che protrudono dalla parte posteriore

dello scivolo entrino nella scanalatura del supporto. Assicurarsi che l’elemento sia ben �ssato
al supporto.

1. Perforar dos agujeros de 0,48 cm. ( 3/16 pulgadas) de diámetro en la pared.
2. Insertar escudos de plástico en los agujeros ya perforados.
3. Sujetar el soporte a la pared con los tornillos provistos.
4. Instalar la unidad haciendo que los dos tornillos que sobresalen por detrás se deslicen dentro de

las ranuras del soporte. Asegurarse de que la unidad se mantiene �rme sobre el soporte.
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